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【あなたを狙う詐欺にご注意を！】 

             【โปรดระวังการฉอ้โกงทีมุ่ง่เป้าหมายทีค่ณุ!】 

 

詐欺でお金を騙し取られる、というニュースは、日本全国で、毎日のように報道されています。 

มขีา่วเกีย่วกับการฉอ้โกงเพือ่หลอกเอาเงนิรายงานทัว่ประเทศญีปุ่่ นแทบทกุวัน 

 そんなニュースを見た時、あなたはこう思ったりしていませんか？ 

 เมือ่เห็นขา่วแบบนี้ คณุเคยคดิบา้งไหมวา่? 

『どうしてこんな簡単な手口に騙されるんだろう？』 

 "ท าไมถงึโดนหลอกดว้ยวธิงี่ายๆ แบบนี้?" 

それは危険な考え方です。決して油断してはいけません。 

 น่ันเป็นความคดิทีอ่ันตราย คณุก็ไมค่วรประมาทเดด็ขาด 

詐欺師たちは、あなたを焦らせて冷静な判断をさせなくしたり、身分を偽ってあなたに嘘の情報を

信じ込ませたり、他にも巧妙な手口をたくさん使ってきます。 

 ผูฉ้อ้โกงจะใชห้ลายวธิเีพือ่ท าใหค้ณุตืน่ตระหนกและไมส่ามารถตดัสนิใจไดอ้ยา่งมสีต ิ 

หรอืแอบอา้งตัวตนเพือ่ใหค้ณุเชือ่ขอ้มลูเท็จ และใชก้ลอบุายอยา่งแยบยลมากมาย 

そして被害者は、日本人だけに留まりません。 

 และเหยือ่ไมใ่ชเ่พยีงแคค่นญีปุ่่ นเทา่นัน้ 

詐欺師は、日本で暮らす外国人の方々にも、騙すために話を持ち掛けてきます。 

ผูฉ้อ้โกงยังพยายามหลอกลวงชาวตา่งชาตทิีอ่าศัยอยูใ่นญีปุ่่ นเชน่กัน 

 しかし前もって知識を身に付けておけば、慌てることなく、騙されずに済む可能性に繋がります。 

 แตห่ากคณุมคีวามรูล้ว่งหนา้ ก็จะชว่ยใหค้ณุไมต่ืน่ตระหนกและสามารถหลกีเลีย่งการตกเป็นเหยือ่ได ้

 あなた自分の身を守るためにも、まずは様々な手口の例を知っておきましょう。 

 เพือ่ปกป้องตวัคณุเอง ขอใหค้ณุดตูัวอยา่งของกลโกงตา่งๆ ไวก้อ่น 

《たくみからのコメント》 

〇『預金口座の売買は犯罪です！』というパンフレットが、警視庁から配布されて 

います。タイ語翻訳もついておりますので、こちらもご一読ください。 

แผน่พับ "การซือ้ขายบญัชธีนาคารเป็นอาชญากรรม!"  

ก าลังแจกจ่ายโดยส านักงานต ารวจแหง่ชาต ิ มกีารแปลเป็นภาษาไทยดว้ย กรุณาอา่นดว้ย 

（全国銀行協会や警視庁のホームページには、タイ語バージョンは掲載されて 

いません。ご了承ください） 

(ในเว็บไซตข์องสมาคมธนาคารแหง่ชาตหิรอืส านักงานต ารวจแหง่ชาตยัิงไมม่เีวอรช์นัภาษาไทย  

กรุณาท าความเขา้ใจ) 


